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Anjorra ngarra arikulani.
Jongijongini ngarra kirijini.
3Jilati ngarra arikulani.
W a n y iw a n y in i ngarra kirijini.
Yirrikipayi ngarra arikulani.
5
Wurranjani ngarra kirij ini.
6

8Wuruwatakini ngarra kirijini.

10
Kiruwati ngarra kirijini.
English Translation:
The wallaby is big. The egret is small. 
The brolga is big. The wood swallow is small. 
The crocodile is big. The mud skipper is small. 
The buffalo is big. The mouse is smal l .
The tu rtle is big.  The bream is small.
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